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See the notice on TED website

662911-2026 - Licitación
Alemania – Servicios de limpieza de edificios – Unterhalts- und Glasreinigung für die 
Liegenschaft in Winterberg
OJ S 186/2026 25/09/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Servicios

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Deutsche Rentenversicherung Knappschaft-Bahn-See
Correo electrónico: vergabestelle@kbs.de
Naturaleza jurídica del comprador: Organismo de Derecho público bajo el control de una 
autoridad estatal
Actividad del poder adjudicador: Salud

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Unterhalts- und Glasreinigung für die Liegenschaft in Winterberg
Descripción: Gegenstand der Ausschreibung ist die Durchführung der Unterhalts- und 
Glasreinigung und bezieht sich auf die nachfolgende Liegenschaft der Deutschen 
Rentenversicherung Knappschaft-Bahn-See (KBS) in Winterberg, Schneilstraße 11, 59955 
Winterberg.
Identificador del procedimiento: f52cad52-582b-44ab-b61f-c828d1ae0203
Identificador interno: ID: 2.655.273
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 90911200 Servicios de limpieza de edificios

2.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Winterberg
Subdivisión del país (NUTS): Hochsauerlandkreis (DEA57)
País: Alemania

2.1.4.  Información general
Información complementaria: Der Auftragnehmer muss sich vor Abgabe seines Angebotes 
über den Umfang der Arbeiten an Ort und Stelle informieren und somit einen persönlichen 
Eindruck bzw. in eigener Verantwortung Klarheit verschaffen. Ein möglicher Einwand nach 
Vertragsschluss, dass man über den Umfang der Leistung oder über die Art und Weise der 
Ausführung nicht ausreichend unterrichtet gewesen sei, entfällt hiermit. Ein 
Besichtigungstermin ist telefonisch vorab mit der in der Leistungsbeschreibung genannten 
Ansprechperson zu vereinbaren. Ein entsprechender Nachweis (s. Anlage 6) hierzu ist dem 
Angebot beizufügen. Während der Objektbesichtigung werden keine Auskünfte zu den 
Vergabeunterlagen getätigt. Bieterfragen sind daher ausschließlich schriftlich über die 
Nachrichtenfunktion der e-Vergabe-Plattform des Bundes der Vergabestelle zu übermitteln.

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/662911-2026
mailto:vergabestelle@kbs.de
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Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.5.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Número máximo de lotes a los que un licitador puede presentar ofertas: 2
Condiciones del contrato: 
Número máximo de lotes por los que se pueden adjudicar contratos a un solo licitador: 2

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Corrupción: Es ist die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 
123, 124 GWB (Anlage 8) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Fraude: Es ist die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 
124 GWB (Anlage 8) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Participación en una organización delictiva: Es ist die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 8) auszufüllen und mit dem Angebot 
einzureichen.
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Es ist die Eigenerklärung 
zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 8) auszufüllen 
und mit dem Angebot einzureichen.
Las actividades empresariales han sido suspendidas: Es ist die Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 8) auszufüllen und mit 
dem Angebot einzureichen.
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Es ist die Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 8) auszufüllen und mit 
dem Angebot einzureichen.
Activos que están siendo administrados por un liquidador: Es ist die Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 8) auszufüllen und mit 
dem Angebot einzureichen.
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: Es ist die 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 
8) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: Es ist 
die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB 
(Anlage 8) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Es ist die Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 8) auszufüllen und mit 
dem Angebot einzureichen.
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: Es ist die Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 8) auszufüllen und mit 
dem Angebot einzureichen.
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: Es 
ist die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB 
(Anlage 8) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Falta profesional grave: Es ist die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen 
nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 8) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: Es ist die 
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Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 
8) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: Es ist die Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 8) auszufüllen und mit 
dem Angebot einzureichen.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: Es ist die Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 8) auszufüllen und mit 
dem Angebot einzureichen.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: Es ist die 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 
8) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Es ist die 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 
8) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Es ist die Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 8) auszufüllen und mit 
dem Angebot einzureichen.
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: Es ist die 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 
8) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Es ist die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 
GWB (Anlage 8) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Insolvencia: Es ist die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 
123, 124 GWB (Anlage 8) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Unterhaltsreinigung
Descripción: Gegenstand der Ausschreibung ist die Durchführung der Unterhaltsreinigung und 
bezieht sich auf die nachfolgende Liegenschaft der Deutschen Rentenversicherung 
Knappschaft-Bahn-See (KBS) in Winterberg, Schneilstraße 11, 59955 Winterberg.
Identificador interno: Los 1

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 90911200 Servicios de limpieza de edificios
Opciones: 
Descripción de las opciones: Der Vertrag tritt zum 01.01.2027 in Kraft und endet am 
31.12.2027, ohne dass es einer schriftlichen Kündigung bedarf. Die Auftraggeberin hat die 
Option, diesen Vertrag durch einseitige Erklärung, die spätestens 3 Monate vor Vertragsende 
vorliegen muss, um 3 weitere Jahre zu verlängern. Der Vertrag endet dann spätestens zum 
31.12.2030, ohne dass es einer schriftlichen Kündigung bedarf. Der Vertrag kann von Seiten 
der KBS ab dem 01.01.2028 jederzeit mit einer Frist von drei Monaten zum Monatsende 
schriftlich oder per Mail gekündigt werden.

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Schneilstraße 11  
Localidad: Winterberg
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Código postal: 59955
Subdivisión del país (NUTS): Hochsauerlandkreis (DEA57)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 01/01/2027
Duración: 48 Meses

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): no

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: - die den Vergabeunterlagen beigefügte Eigenerklärung 
zum EU-Sanktionspaket gegen Russland (Anlage 9) - Der Auftragnehmer hat eine 
Betriebshaftpflichtversicherung wie folgt abgeschlossen: 3.000.000,00 € für Personen- und 
Sachschäden je Versicherungsfall (9.000.000,00 € für alle Versicherungsfälle eines 
Versicherungsjahres) 1.000.000,00 € für Vermögensschäden je Versicherungsfall 
(2.000.000,00 € für alle Versicherungsfälle eines Versicherungsjahres) 250.000,00 € für 
Schlüsselverlustschäden je Versicherungsfall (500.000,00 € für alle Versicherungsfälle eines 
Versicherungsjahres) (Nachweis durch Eigenerklärung nach Anlage 12) - Zwecks Überprüfung 
der Einhaltung u. a. des § 1 des Gesetzes zur Regelung eines allgemeinen Mindestlohns 
(Mindestlohngesetz - MiLoG) fordert die Auftraggeberin für die Bewerber, die einen Zuschlag 
erhalten sollen, eine Auskunft aus dem Wettbewerbsregister beim Bundeskartellamt von Amts 
wegen an.

Criterio: Referencias sobre servicios específicos
Descripción del criterio de selección: Nachweis von mindestens einer Referenz je Los 
vergleichbarer Aufträge (im Hinblick auf Art und Umfang) ab 2023. Hierfür ist die den 
Vergabeunterlagen beigefügte Referenzliste (Anlage 13) auszufüllen und mit Angebotsabgabe 
einzureichen.

Criterio: Medidas para garantizar la calidad
Descripción del criterio de selección: - der Bieter erklärt, dass er zum Zeitpunkt der 
Angebotsabgabe im Besitz eines Zertifizierungsnachweises nach DIN EN ISO 9001 oder 
eines gleichwertigen Nachweises eines Landesinnungsverbandes ist (Anlage 10)

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Descripción: Folgende Zuschlagskriterien gelten mit der aufgeführten Gewichtung: 
Unterhaltsreinigung Los 1 Folgende Zuschlagskriterien gelten mit der aufgeführten 
Gewichtung: Kriterium Gewichtung Routinemäßige Unterhaltsreinigung Position 1.1 – 
Monatlicher Pauschalpreis Unterhaltsreinigung netto 40 % Position 1.2 – Küchendienst 
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Stundenverrechnungssatz netto 15 % Position 2 – Sonderreinigung Stundenverrechnungssatz 
netto 5 %
Criterio: 
Tipo: Calidad
Descripción: Position 3 – Durchschnittliche Reinigungsleistung pro Stunde (m²) 40 %

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.
html?id=891365

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=891365
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 27/10/2026 11:00:00 (UTC+01:00) Hora de Europa Central, 
hora de verano de Europa Occidental
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 2 Meses
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Falls Bieter Erklärungen und Nachweise bis zum Ablauf der 
Angebotsfrist nicht vorlegen, kann die KBS diese gemäß §56 Abs. 2 VgV unter Beachtung des 
Gleichbehandlungs und Transparenzgrundsatzes bis zum Ablauf der im 
Nachforderungsschreiben bestimmten Nachfrist nachfordern. Gemäß § 56 Absatz 3 VgV gilt 
dies grundsätzlich nicht für wesentliche Preisangaben und andere leistungsbezogene 
Unterlagen, die die Wirtschaftlichkeitsbewertung der Angebote anhand der Zuschlagskriterien 
betreffen. Ein Anspruch seitens der Bieter auf Nachforderung von Unterlagen durch die 
Auftraggeberin besteht nicht.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammer des Bundes beim 
Bundeskartellamt
Información sobre los plazos de revisión: Etwaige Verfahrensrügen nach § 160 GWB sind 
ausdrücklich als solche zu kennzeichnen. Die Vergabestelle weist rein vorsorglich auf die 
Rügeobliegenheiten der Bieter sowie die Präklusionsregelungen gemäß § 160 Abs. 3 Satz 1 

https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=891365
https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=891365
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=891365
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Nr. 1 bis 4 GWB bezüglich der Behauptung von Verstößen gegen die Bestimmungen über das 
Vergabeverfahren hin. Ein Antrag auf Nachprüfung ist danach insbesondere unzulässig, 
soweit der geltend gemachte Vergabeverstoß vor Einlegung des Nachprüfungsverfahrens 
erkannt und nicht innerhalb von 10 Kalendertagen gerügt wurde oder mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung der KBS, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, 
vergangen sind.
Organización que proporciona acceso fuera de línea a los documentos de la contratación: 
Deutsche Rentenversicherung Knappschaft-Bahn-See
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: 
Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt

5.1.  Lote: LOT-0002
Título: Glasreinigung
Descripción: Gegenstand der Ausschreibung ist die Durchführung der Glasreinigung und 
bezieht sich auf die nachfolgende Liegenschaft der Deutschen Rentenversicherung 
Knappschaft-Bahn-See (KBS) in Winterberg, Schneilstraße 11, 59955 Winterberg.
Identificador interno: Los 2

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 90911300 Servicios de limpieza de ventanas
Opciones: 
Descripción de las opciones: Der Vertrag tritt zum 01.01.2027 in Kraft und endet am 
31.12.2027, ohne dass es einer schriftlichen Kündigung bedarf. Die Auftraggeberin hat die 
Option, diesen Vertrag durch einseitige Erklärung, die spätestens 3 Monate vor Vertragsende 
vorliegen muss, um 3 weitere Jahre zu verlängern. Der Vertrag endet dann spätestens zum 
31.12.2030, ohne dass es einer schriftlichen Kündigung bedarf. Der Vertrag kann von Seiten 
der KBS ab dem 01.01.2028 jederzeit mit einer Frist von drei Monaten zum Monatsende 
schriftlich oder per Mail gekündigt werden.

5.1.2.  Lugar de ejecución
Subdivisión del país (NUTS): Hochsauerlandkreis (DEA57)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 01/01/2027
Duración: 48 Meses

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): no

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
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Descripción del criterio de selección: - die den Vergabeunterlagen beigefügte Eigenerklärung 
zum EU-Sanktionspaket gegen Russland (Anlage 9) - Der Auftragnehmer hat eine 
Betriebshaftpflichtversicherung wie folgt abgeschlossen: 3.000.000,00 € für Personen- und 
Sachschäden je Versicherungsfall (9.000.000,00 € für alle Versicherungsfälle eines 
Versicherungsjahres) 1.000.000,00 € für Vermögensschäden je Versicherungsfall 
(2.000.000,00 € für alle Versicherungsfälle eines Versicherungsjahres) 250.000,00 € für 
Schlüsselverlustschäden je Versicherungsfall (500.000,00 € für alle Versicherungsfälle eines 
Versicherungsjahres) (Nachweis durch Eigenerklärung nach Anlage 12) - Zwecks Überprüfung 
der Einhaltung u. a. des § 1 des Gesetzes zur Regelung eines allgemeinen Mindestlohns 
(Mindestlohngesetz - MiLoG) fordert die Auftraggeberin für die Bewerber, die einen Zuschlag 
erhalten sollen, eine Auskunft aus dem Wettbewerbsregister beim Bundeskartellamt von Amts 
wegen an.

Criterio: Referencias sobre servicios específicos
Descripción del criterio de selección: Nachweis von mindestens einer Referenz je Los 
vergleichbarer Aufträge (im Hinblick auf Art und Umfang) ab 2023. Hierfür ist die den 
Vergabeunterlagen beigefügte Referenzliste (Anlage 13) auszufüllen und mit Angebotsabgabe 
einzureichen.

Criterio: Medidas para garantizar la calidad
Descripción del criterio de selección: - der Bieter erklärt, dass er zum Zeitpunkt der 
Angebotsabgabe im Besitz eines Zertifizierungsnachweises nach DIN EN ISO 9001 oder 
eines gleichwertigen Nachweises eines Landesinnungsverbandes ist (Anlage 10)

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Descripción: Für die Ermittlung des wirtschaftlichsten Angebots sind ausschließlich die 
Gesamtjahreskosten der Glasreinigung (netto) maßgebend. Bei Gleichstand entscheidet das 
Los.

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.
html?id=891365

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=891365
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 27/10/2026 11:00:00 (UTC+01:00) Hora de Europa Central, 
hora de verano de Europa Occidental
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 2 Meses
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.

https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=891365
https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=891365
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=891365
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Información complementaria: Falls Bieter Erklärungen und Nachweise bis zum Ablauf der 
Angebotsfrist nicht vorlegen, kann die KBS diese gemäß §56 Abs. 2 VgV unter Beachtung des 
Gleichbehandlungs und Transparenzgrundsatzes bis zum Ablauf der im 
Nachforderungsschreiben bestimmten Nachfrist nachfordern. Gemäß § 56 Absatz 3 VgV gilt 
dies grundsätzlich nicht für wesentliche Preisangaben und andere leistungsbezogene 
Unterlagen, die die Wirtschaftlichkeitsbewertung der Angebote anhand der Zuschlagskriterien 
betreffen. Ein Anspruch seitens der Bieter auf Nachforderung von Unterlagen durch die 
Auftraggeberin besteht nicht.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammer des Bundes beim 
Bundeskartellamt
Información sobre los plazos de revisión: Etwaige Verfahrensrügen nach § 160 GWB sind 
ausdrücklich als solche zu kennzeichnen. Die Vergabestelle weist rein vorsorglich auf die 
Rügeobliegenheiten der Bieter sowie die Präklusionsregelungen gemäß § 160 Abs. 3 Satz 1 
Nr. 1 bis 4 GWB bezüglich der Behauptung von Verstößen gegen die Bestimmungen über das 
Vergabeverfahren hin. Ein Antrag auf Nachprüfung ist danach insbesondere unzulässig, 
soweit der geltend gemachte Vergabeverstoß vor Einlegung des Nachprüfungsverfahrens 
erkannt und nicht innerhalb von 10 Kalendertagen gerügt wurde oder mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung der KBS, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, 
vergangen sind.
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: 
Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0000
Denominación oficial: Deutsche Rentenversicherung Knappschaft-Bahn-See
Número de registro: 992-80003-44
Localidad: Bochum
Código postal: 44799
Subdivisión del país (NUTS): Bochum, Kreisfreie Stadt (DEA51)
País: Alemania
Punto de contacto: Abteilung IX - Recht, Compliance, Dezernat IX.1.1 - Vergabestelle
Correo electrónico: vergabestelle@kbs.de
Teléfono: 0234 304 0
Fax: 0234 304 86190
Funciones de esta organización: 
Comprador

mailto:vergabestelle@kbs.de
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Organización que proporciona acceso fuera de línea a los documentos de la contratación

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt
Número de registro: liegt nicht vor
Localidad: Bonn
Código postal: 53123
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: vk@bundeskartellamt.bund.de
Teléfono: +49 228 94990
Fax: +49 228 9499400
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: 4c1662db-3ea0-40ad-b5a9-b0ea3fa83ac2  -  06
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 24/09/2026 10:26:49 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 662911-2026
Número de la edición del DO S: 186/2026
Fecha de publicación: 25/09/2026

mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
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